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Abstract. This research was done in the field of theoretical lexicography and reflects the results of one stage of English medical terminogra-
phy complex study. The work highlights some main approaches to typological classification of general and specialized dictionaries. The 
paper analyzes traditional typological classifications in general lexicography using a classification approach. It suggests the basic principles 
of classification in LSP (languages for specific purposes) lexicography of the subject area medicine. The study reveals that the basic principle 
of the typological classification of English medical reference works is the way of specific term(s) description: the relationship of the term 
with the concept and the object of description, as well as, the linguistic characteristics of the term as the element of the language for specific 
purposes.  
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Introduction. Different works in the field of lexicography 
were and has remained relevant, taking into account the 
scientific and technological progress of all areas of 
knowledge and the need for constant productive communica-
tion at the global level. Particularly urgent in lexicography is 
the issue of typological classification of dictionaries (refer-
ence works), the solution of it contributes to the development 
of clear methods and approaches to creating dictionaries of 
various types taking into account the user. This article re-
flects the results of one of the stages of a comprehensive 
study on the study of English medical lexicography (termi-
nography). Medical lexicography – a complex of activities 
concerned with the design, compilation, use and evaluation 
of reference works in the field of medicine» [11, p. 93]. 

The work highlights main approaches to typological clas-
sification of general and specialized dictionaries. The paper 
based on classification approach analyzes a comprehensive 
characterization of traditional typological classifications in 
general lexicography. It suggests the basic principles of 
classification in LSP (languages for specific purposes) lexi-
cography of the subject area medicine. The study reveals the 
basic principle of the typological classification of English 
medical reference works with the focus on the way of specif-
ic term(s) description: the relationship of the term with the 
concept and the object of description, as well as, the linguis-
tic characteristics of the term as the element of the language 
for specific purposes.  

The aim of the paper to analyze traditional typological 
classifications in general lexicography with the subsequent 
development of the basic principles of dictionaries classifica-
tion in English medical terminography. 

Materials and methods. The study has complex meth-
odology and consists of analytical review of literature (to 
study the theoretical literature in study field), classification 
approach (to analyse existing trends and approaches in typo-
logical classification), typological approach (to develop 
medical dictionary classification), method of juxtaposition 
(to reveal the final results). 

A brief review of publications on the subject. The typo-
logical description of dictionaries is one of the main research 
methods in theoretical lexicography, because, firstly, it al-
lows you to organize the whole variety of dictionary prod-
ucts and, secondly, it helps to compile dictionaries, the struc-
ture and content of which are aimed at a specific consumer 
[25, p. 222-223]. In the context of the tasks of this work, a 
typological description, in addition, allows to identify the 

main trends in the development of English medical lexicog-
raphy. 

In all the works we have studied in the field of theoretical 
lexicography, an indispensable component is the typological 
component. As R. Hartman notes, no one knows how many 
dictionaries have been created over the entire history of 
lexicography in various cultures, regions and countries [9, p. 
68]. Despite the existing experience in creating lists of dic-
tionaries and bibliographies [2, 3, 7, 12, 14], scientific order-
ing of dictionary products is still very far from completion, 
especially focusing on the active work on the development of 
new types of dictionaries [10, 22] and taking into account the 
dictionaries of the electronic format. 

Typological investigations are significant both theoretical-
ly and practically. From a theoretical point of view, their 
significance is due to the need to develop and unify the pa-
rameters of dictionaries of various types. From a practical 
point of view – to correlate all aspects of the dictionary with 
what the user expects to find in a dictionary of a particular 
type. 

The reference literature, which is a collection of works of 
various genres and types, is a very difficult task for those 
metalexicographers and dictionary researchers who direct 
their efforts to its taxonomic ordering. However, despite the 
large amount of literature devoted to the typological study of 
lexicography, the terminological apparatus is in the process 
of development, therefore, the terms used by us in the de-
scription of methods and approaches are of a working nature. 

Results and discussion. 1. The analysis of traditional 

approaches to the typological classification of dictionar-

ies. The main method («classical» according to R.R.K. 
Hartmann) [9, p. 70], which is viewed in various modifica-
tions of classifications of dictionaries considered by us, is the 
method of contrast proposed L.V. Shcherba [20]. When 
creating a typology L.V. Shcherba, based on data from the 
dictionaries of Russian, Czech, French, English, German, 
Dutch, Swedish, Danish and many other languages, put 
forward six oppositions: 1. purpose: an academic type dic-
tionary – a reference (specialized) dictionary; 2. content: 
encyclopaedic dictionary – general dictionary; 3. volume: 
thesaurus – ordinary (explanatory or translated) dictionary; 4. 
order: alphabetical – ideological (thematic); 5. number of 
languages: explanatory dictionary – translational; 6. histori-
cal perspective: synchronic – historical vocabulary [20].  

In these contrasts, the main types of dictionaries are 
named. They are fundamental and in the analysis in one form 
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or another can be traced in subsequent classifications. The 
importance of this typology also lies in the fact that it is not 
presented in the form of a detailed classification – a scheme 
that includes all the variety of dictionary editions. The classi-
fications with given non-overlapping characters are not 
promising, because there are few dictionaries with non-
crossing features (and it is becoming smaller), and therefore, 
it is always possible to attribute the same dictionary for dif-
ferent characteristics simultaneously to different classes. 

An exceptionally significant role was given by L.V. 
Shcherba to explanatory dictionary of the academic type. 
The history of Russian lexicography can be represented as 
the history of the creation of an ideal academic dictionary, 
therefore, the question of the normative orientation of Rus-
sian explanatory lexicography was constantly in the spot-
light. L.V. Shcherba suggested for the selection of facts and 
phenomena as the part of the system of literary language, not 
of a narrowly normative (low standard), but of academic 
point of view (as the French Academy did, for example).  

In subsequent years, researchers use a different set of con-
trasting criteria, but the approach itself remains basically 
unchanged. Studying the typological approach in the theory 
of lexicography, we examined the basic classifications de-
veloped in linguistics: typologies of A. Al-Kazimi, V.V. 
Dubichinskiy, V. G. Gak, R. Gouws, S.V. Grinev, R.R.K. 
Hartmann, R.Yu. Kobrin, S. Landau, J. Malkil, V.V. 
Morkovkin, A. Ray, V.F. Romenskaya, L. Zgusta. The au-
thors of these classifications use different terminology and 
varying degrees of specifications (details). 

Thus, a typological classification based on practical ob-
servations was proposed by V.V. Dubichinskiy distinguishes 
the following types of dictionaries: 

• according to the number of languages described: 
monolingual, bilingual, multilingual 

• according to vocabulary: dictionaries describing 
vocabulary "without limits"; dictionaries describing only 
certain lexical strata 

• according to volume: unabridged (big), pocket 
(small), lexical minimums 

• according to design of information: computer, pa-
per 

• according to functional orientation: specialized 
(terminological), special (linguistic)  

• according to the order of lexical material presenta-
tion: semasiological, alphabetic (explanatory, spelling, etc.); 
onomasiological (thesauri, ideographic, etc.); alphabet-
ic/reverse (derivational, etc.) 

• from a cultural point of view: onomastic (topo-
nyms, dictionaries of names and surnames, etc.); area studies 
(dictionaries of equivalence vocabulary, etc.); dictionaries on 
the culture of speech and the literary norm (spelling, orthoep-
ic, etc.) 

• mixed or complex dictionaries: explanatory-
compatible, explanatory-translating, etc. 

• training (learner`s) dictionaries: regional, phraseo-
logical, etc. [6, p. 21-23]. 

The terminological uncertainty in the field of dictionaries 
typology suggested to develop the classification of typolo-
gies, which was done by V.G. Gak, who classifies typolo-
gies, highlighting five main distinguishing features: 

• according to the object of classification: globalistic, 
atomistic and mixed. 

• according to the totality of the facts under consider-
ation: complete and selective. 

• according to the criteria underlying: pluralistic and 
monistic. 

• according to the purpose: static and dynamic. 
• according to the order of the material presentation: 

by opposition, tree-like and radial. 
Concluding the discussion of this issue, we emphasize 

that the typological characteristic of dictionaries is not the 
final purpose itself, but is aimed at improving of lexicogra-
phy art and craft. In our case, the development of the princi-
ples of typological classification of English medical diction-
aries, followed by the development of lexicographic methods 
of dictionaries creation. 

2. The main approaches to the typological classifica-

tion of English medical dictionaries. To compile a typolog-
ical classification of English medical dictionaries, it is neces-
sary to distinguish the definitions of such notions as “word”, 
“concept”, “term”, to determine their functions and place in 
terminography. So, first, we analyzed the approaches of a 
number of general linguistic (suggested by O.S. Akhmanova, 
L.P. Stupin, V.N. Yartseva et al.), lexicographical (suggested 
by K.Ya. Averbukh, R.R.K. Hartmann, O.M. Karpova et al.), 
terminological (suggested by A.V. Lemov, V.M. Leichik, 
D.S. Lotte, A.V. Superanskaya et al.) schools; second, com-
pared them with our observations. As a result, we came to 
the following conclusions. 

“Word” is the basic structural unit of a language for ex-
pressing a concept whose main functions are nomination, 
communication. In its turn, “term” (from the Latin terminus 
~ border, limit) is a word or phrase denoting the concept of a 
special field of knowledge or activity. 

Under the "concept" in our work, we understand the logi-
cally formed general idea of the subject. The term is associ-
ated with a specific scientific concept and has a conceptual, 
systematic and unambiguous nature. The main functions of 
the term are informativeness, nominativity, storage, trans-
mission and exchange of scientific information. 

There are disagreements among lexicographers about the 
unit of description of terminology in the literary/national 
language (LGP – language for general purposes): the lexical 
unit is “word” or “term”. This issue is not discussable for 
terminographers, as they deal with the codification and regis-
tration of a special language (LSP), limited to a certain con-
ceptual sphere in a special field without stylistic colouring 
[17, p. 508-509].  

Conceptually, in terminography the unit of description is a 
“term”, represented as a symbol by a word or phrase, within 
its system, has its definition, monosemantics within its ter-
minology and having stylistic neutrality. Following R.R.K. 
Hartmannn, in terminography “term” is clearly tied to the 
special conceptual context of a certain field of knowledge 
and the fixation of the concept goes from concept to term, 
and not from word to meaning, as in general lexicography 
[11, p. 138-139]. 

This approach is reflected in the use of a mixed linguistic-
encyclopaedic definition when registering a “term”, which is 
clearly seen in practical terminography in various types of 
English medical dictionaries. 

When developing a typology of English-language medical 
reference works, one cannot omit such a linguistic term as 
“nomen”, the understanding of which allows us to divide 
English medical reference works into factual and termino-
graphic (linguistic). Following the philosophy of G.G. 
Shpeta, “nomen” is a unit of lexis, with the help of which a 
visible subject is named without establishing its exact place 
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in the classification system and without correlation with 
others [21]. In medical nomenclatures, "nomen" is used 
without context, is not associated with the concept, it is the 
so-called nomenclature sign. So medical nomenclatures, 
compendiums, catalogs, codes, etc. are the so-called lists of 
medical terms, do not have a definition and linguistic charac-
teristics, therefore they were named as factual. 

Taking into account all of the above, while developing the 
typological classification of English medical dictionaries, we 
used formal characteristics of dictionaries (size, structure, 
format, functionality, number of languages, targeted user) 
and linguistic (term, spelling, phonetics, morphology, ety-
mology, conceptual context, semantics). 

The studied linguistic approaches and our own observa-
tions obtained after analysis of the formal and linguistic 
characteristics of dictionaries created in the framework of 
English medical terminography allowed us to develop the 
following approaches and principles to the typology of med-
ical dictionaries. 

So, it is suggested to divide initially the entire set of Eng-
lish medical reference works into two types: factual and 
terminographic (linguistic). The basis of this classification is 
the principle of correlation of a term with a concept and an 
object of description (see this discussion above), as well as, a 
method for describing the linguistic and non-linguistic char-
acteristics of terms recorded in various dictionary types. 

Studying the parameters of factual English medical dic-
tionaries, allowed us to attribute to them the following types 
of medical reference works: nomenclature, catalog, index 
dictionary, compendium, atlas, reference book, on-line cod-
ing systems (e.g. SNOMED CT; Sobotta Anatomy Atlas; 
Terminologia Anatomica, 2011; Terminologia Histologica, 
2008; UMLS (Unified Medical Language System)). 

To terminographic reference works we classified medical 

encyclopaedias and dictionaries registering the linguistic 
characteristics of a medical term (e.g. Desk encyclopedia of 
human and medical virology, 2010; Dorland`s Illustrated 
Medical Dictionary, 2012; Merriam-Webster Medical Dic-
tionary, 2016;) sometimes with inclusion of non-linguistic 
characteristics. 

In its turn, the study of the parameters of terminographic 
(linguistic) English medical dictionaries made it possible to 
divide them into two subgroups: according to the formal 
characteristics and linguistic parameters. 

The formal criteria included such criteria as targeted user, 
design and volume of reference works. To linguistic parame-
ters – the number of languages, the area and unit of descrip-
tion, the function of the dictionary, the order of dictionary 
entries, the type and structure of the dictionary entry. 

Conclusions. Our investigation has revealed that there are 
different trends and approaches to typological classification 
of reference works in theory of lexicography based on the 
method of contrast. The analysis of theoretical literature in 
the field of terminology and terminography, complex study 
of reference works created in the frame of English medical 
terminography have shown that factual and terminographic 
characteristics should be in the base of typological classifica-
tion of medical dictionaries. The study has demonstrated that 
the basic principle of the typological classification of English 
medical reference works is the way of specific term(s) de-
scription: the relationship of the term with the concept and 
the object of description, as well as, the linguistic characteris-
tics of the term as the element of the language for special 
purposes. The obtained results will help to develop more 
detailed classification of medical dictionaries with further 
work out of a specialized dictionary structure taking into 
consideration a concept of description and a dictionary user. 
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